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Előfizetett  ár: 
égést évre - . 8 írt. 
fél  évre . 
negyed évre 

Egy  szám  10 kr 

Hirdetések 
6 hasábos petitsorban 

7, másodszor 6 s min.len 
t o v á b b i sorért 5 kr. 

NYILTTKRKKN 
soronként 10 krért vé-

tetnek fel 
Kincstári illeték minden 
egyes hirdetésért különf 

30 kr fizetendő.  k 
w^S& 

g a ^ Ö 
1 A lap Melleim részét i 
íf  illető költemények a 

szerkesztőhöz, 
anyagi részét illető 

közlemények pedig a 
kiadóhoz bérmentre 

intézendők : 
NAGY-KANIZSA. 

Wlasslcshaz. 
Bérmentetlen levelek, 

csak ismert munkatár 
saktol fogadtatnak  el. 

el óbb: O Z L Ö N 
^Kéziratok vissz* 
i küldetnek. 

nemr 

^GöS 
N^líaui'/saYáros "helyhatóságának nemkülönben a „n.-kanizftal  kereskedelmis iparbank«, wn.-kaniz«iü takarékpénztár«, a „zalamegyei általános tanítótestület« a n.-kanizsai 

kisded-nevelő egyesület«, a „soproni kereskedelmi s iparkamara n.-kanizsai külYálasztmánya« s több megyei és yárosi egyesület hivatalos értesítője. 

Helenkiut kétszer, vasárnap- s csütörtökön uiegjeleuő vegyes tartalmú lap. 
A nőnevelés kérdéséhez. 

II. 
Első közleményemben azon nézetnek 

adtam kifejezést,  hogy leányainknak nem-
zeti irányban való neveltetése nincs minden 
tekintetben biztosítva s e részben kivált az 
otthonvaló neveltetést hoztam fel. 

Ezt nem alap nélkül tettem, mert hi-
szen a legtöbb jómódú s előkelő háznál a 
leánygyermekek nevelésével k ü l f ö l d i 
nevelőnők foglalkoznak. 

Az ily nevelónótól kívánni sem lehet, 
hogy magyar nemzeti irányban nevelje a 
növendékeket, mert erre képtelen, s ha az 
ily külföldi  nevelőnő a nemzeti érzületet 
nem nyomja is el a gyermek kebelében, de 
nem is növelheti; sót leginkább a közönyt 
gyökerezteti meg. 

Mig a kormány leányaink nevelése ér-
dekében sokat tesz, addig egyesek — bi-
zony nyal nem látva a veszélyt — mindjob-
ban ragaszkodnak a külföldi  nevelőnókhöz. 

Innen van azután, hogy igen gyakran 
találkozhatunk magyar nőkkel, kik nem 
tudnak lelkesülni semmiért, a mi magyar s 
ezt nem is lehet csodálni, mert a külföldi 
nevelőnő oem taníthatja ót a magyar hazai 
történelemre ugy, a mint kell, sem a ma-
gyár-irodalom móltatására egyszóval m a-
g y a r u l é r z é s r e sem! 
n i/ 

Hogy régebben külföldi  nevelőnőkre 
voltunk utalva — igaz; de ma már azon 
kellemes helyzetben vagyunk, hogy e te-
kintetben sem kell a külföldre  szorulnunk, 
mert hazai nóképzó-intézeteinkben nem egy 
jeles nevelőnő nyer minden évben kiképez-
tetést, kik minden tekintetben kétszeresen 
képesek betölteni a külföldiek  által elfog-

lalt nevelőuói állásokat; kik képesek vol-
nának leányainkat idegen nyelvekre is ta-
nítani s emellett a nemzeti irány sem szen-
vedne rövidséget. 

Hiába! régi közmondás az, hogy a 
magvarnak mindig jobban tetszik az, a mi 
külföldi.  Ezt azon szülék nézete igazolja is, 
kik előtt nem az a fő,  hogy jó leányokat 
neveljünk, hanem az, hogy leányaink ide-
gen nyelveket beszéljenek, zongorázzanak s 
kik előtt mindaz, a mi magyar, csak má-
sodrendű kérdés. 

Valóban vétek be nem látni, hogy az 
idegen ncvelóuók által leányainkban — a 
kik az anya fontos  szerepére, tehát a neve-
lésre, vannak hivatva, — a nemzeti szellem, 
a nyelv iránt való szeretet altatik cl. En-
nek helyére a nemzetiség iránt való k ö-
z ö n y lép. 

Korunkban szokás az angol nemzetre 
hivatkozni, ha valami fontosat  teszünk; 
miért nem vesszük hát mintaképen a leány-
nevelés tcién is?! 

A ngolhon az, hol a nőnem leginkább meg-
közelíti azon magasztos czélt, melyre min 
den nőnek a pártán innen és a pártán tul 
törekedni kell. 

Ott a nők a korai, czélszcrü nemzeti 
nevelés, a valódi női hivatásra s a köteles-
ség hü teljesítésére való szoktatás által 
már eleve előkészíttetnek arra, hogy mint 
anyák, vagy mint nők, azon kört, melyet a 
sors és természet eléjök szabott, híven be-
tölthessék. 

Innét ered, hogy példásabb házasélet 
mint Angliában, sehol a földkerekségen 
nincs, s hogy a házasélet viszonyai sehol 
oly hiven nem őriztetnek, a hűség s az 

erkölcsiség diadahna sehol nem gyakoribb, 
mint ott. 

Szóval az angolnők általában legköze-
lebb állanak a nemes honleányok s házi-
asszonyok ideáljához. 

Ezt a példát szemünk előtt tarthat-
nék s ha minden egyes szülő átérzi, amint 
kell is hogy átérezze, a nemzeti nevelés 
fontosságát,  nem lesz okunk félni,  hogy 
nem minden magyar születésű nő lesz ma-
gyír; vagyis ez által a gondatlan, a tapin-
tatlan nevelésnek, — mely a m o d e r n 
küicsillogást tartja szem előtt s a nemzeti-
vel nem sokat törődik — útját álljuk s 
Árpád nemzetsége önön gyermekeiben meg-
erősödve, uj és szebb életre virad. 

Társadalmunk bajairól mindenki tud 
egyet-mást beszélni, s a legtöbben a fák 
miatt nem látják az erdőt. Ott keresik a 
baj okát, hol éppen nincs. 

Pedig ha fontolóra  vesszük, hogy a 
nőnek mily befolyása  van a társadalomra 
magára, -- egészen más szempontból fo-
gunk ítélni. 

Nagyon sok példa igazolja azt, hogy a 
milyen a nő, olyan leend azon családkör is, 
melyet ó alapit. A társadalmat ismét csalá-
dok képezik s a milyen a családok szerve-
zete, nevelése, olyan lesz a társadalom is. 

Ha a nők neveltetése, a társadalom 
figyelmetlensége,  félszegsége  miatt elhanya-
goltat ik, — azok száma ezerekre szapo-
rodva, több ezeret törpitenck el, s így le-
hetetlen, hogy meg ne érezze a tár-
sadalom. 

Mig ellenben ha leányainkat nemzeti 
irányban helyesen neveljük, nem lesz társa-
dalmunknak sem olyan sok baja; nem fog 

kelleni azt az ehiemzctietlenedéstől annyira 
féltenünk 

Az tehát a fő  dolog, hogy ugy elóbb-
kelőinknél, mint a középosztálynál is, a 
leánynevelés olymód történjék, hogy képes 
legyen fölfogni  a fontosságot,  mely szerint 
egyedül tőle függ  a nemzet jövője. 

Nem a m o d e r n k ü l c s i l í o -
g á s czéljaira s ennélfogva  nem is külföl-
diek által, hanem nemzeti irányban kell 
nevelnünk. 

A nemzeti irányban való nőnevelésre 
nézve pedig — szerény nézetem szerint — 
egyik fő  dolog: felébreszteni  a meleget a 
gyermekben, hogy minden szépért, jóért s 
nemesért lelkesülni tudjon; itt benfoglalta-
tika h a z a s z e r e t e t is; s ezen mele-
get ápolnunk kell a töténelem buzgó tanítá-
sával ugy, hogy magasztos érzelemtől át-
hatottan bármily időben is büszkén vallhassa 
magát magyarnak. v 

Hasonlóan kell eljárni a többi tudo-
mányokkal is, hogy a nő már korán meg-
szokja csupán a jóért, szépért s nemesért 
lelkesülni s mintegy ezek koronáját, a ha-
zát, nemzetet s annak nyelvét szeretni. 

Ezt pedig csak ugy érhetjük el, ha a 
nevelőnő maga is bir ily nemzeti érzelmekkel. 

S ez jói megfontolandó! 
L . Gy. 

Eredeti levelek Boszniából. 
Zvornik, okt. 6. 1878. 

Kedves szüleim! Előbbi levelöket atuzlai 
várfalait  kaptam meg nagy örömömre, de uem 
válaszolhattam mindjárt, mert másnap elhagy-
tuk Tuzlát és 3 napi erős, viszontagságos gya-
logolás után értük Zvornik várát a szerb ha-
táron, ide jőve nem a legörvendetesb helyzetbe 

T Á R C Z A 
Indulónk Bosznlábol. 

Ismét kinyílt örömömnek liirabajj», 
A mit egykor elhervasztott Bosznia ; 
Árva szivem iijra kezd már dobogni. 
Nem sokára kebledre fog  borulni. 

Mégsem ismersz ugy elgyötört az <'l« t 
!>•« >zért hű szivet viszek tenéked 
Mindenemet megrongálta Bosnia, 
I>o mzívemhez i>em volt szabad nyúlnia. 

Egyebem sincs, sem a földön,  sem égen, 
Mit is adott volna Isten én nékem ? 
Hiszen a menny a szerető sziv maga. 
Te vagy ennek a mennynek a csillaga. 

Sukszor kezdett tornyosulni már a vész, 
Gondoltad, hogy hü t»zereL5d oda vés*? 
Ni-m vesztem el, megóvott egy égi kéz, 
N' iti sokára hü angyalom majd szemlélsz. 

B"ii iában borul az ég zápor lesz, 
Huld boruljon, n< künk ez már mit sem tesz, 
Ks-.'k arany, essék eziist. akármi, 
Ni:;«'t annyi kincs, mért itt tudnánk mar.nlui. 

BI'MIALMI. 

Utazásom Bosniába. 
Egervölgyi 8.-től. 

(Vége.) 
Osztrák Broodba a „sárga házhoz* czim 

zett vendégfogadóba  szálltam; itt toilettemet 
r^ndb • hoztam, a Szávához siettem kikémlendő, 
mely uton-módon juthatok át törölt földre,  mert 
itt m kíll emiitenem útlevelem nem rolt ; mi-

vel szüleim tudtán kívül egy hölgy miatt hatá-
roztam el magam ily útra, innen egy sürgönyt 
menesztettem haza és egyet a szőkének, ki 
még csak ekkor tudta meg, hogy mit tett, talán 
sajnált is ; de már ekkor késő volt, nem is volt 
más teendőm, mint pénztárom állását revidiálni, 
mely még 100 frtot  tett; elégnek találtam 
innen a török fővárosba  juthatni vele. Kémle-
léö"m eredménye az volt, hogy igen bajosan fo-
gok átjuthatni a Száva balpartjára, mivel 3 féle 
patrolle áll a véghatáron, egyik zsandár, másik 
közöshadseregbeli és a harmadik Hnancz ; a leg-

, czélszerübbnek tartám a zsandárt raegveszte-
j getni, de hogyan, hisz ez szerb, nem beszél sem 

magyarul, sem németül, annál kevésbé fran-
cziául; hogy fogok  ezzel trafikálni?  Az őrhöz 
közeledtem; magyarul köszöntém, meglepeté-
semre ő németül fogadott  (már ekkor otthon 
voltam), tanácskoztunk, hoeyan, miként juthat-
nék át, ekkor már egy 5-öst markába nyomtam, 
mi megtette a hatást; jó tanácscsal szolgált: 
majd szerez nekem egy csolnakot, és ha ismét 
ő áll a poston, nem fogja  észre v<ínni, hogv át-
jun8ak ; hogy czélomat könyebben elérjem, 
zsandárommal este a »sárga házba" légyottot 
adtam, addig én a váro«t szemléltem meg. 

Osztr. Brood a Száva jobb partján fekszik. 
Csinos fa  házai vannak, egy szép nagy várral 
és er<"s sánczokkal. A viselet, melyet itt láttam 
következő : a férfi  mind fezbe  jár, a török fekete, 
a szerb kék bojttal, kék posztó nadrág a térdig 
igen bő, térden alul egész szűk, övén nagy se-
lyemkendő van csavarva, a rokk ujjai igen 
szélesek, a szegényebb osztály ssá^ssövetbűl 
viseli a ruhát ; a nők tejükön mintegy törülköző 
hosszúságú szines sávos ruhát hordanak hátra 
leeresztve, lábukon sárga, vörös czipő van, de 

csak a láb fejét  takarja, a lábszár posztó da-
rabbal van bekötve. 

Este 7 óra van, a légyottra siettem ; a 
„sárga ház" kávéházában vagyok, itt mintha 
a török kávéházba volnék, igeu nagy füst  és 
kábitó szag fogott  el, fekete  kávét rendeltem, 
hoztak is, de oly erős volt, hogy inni nem tud-
tam és sok volt benne az alja, mit itt igen sze-
retnek, egy fél  órai várakozás után eljött em-
berem, kinek arczárói jó* olvastam, ugyanis ő 
azt végezte, hogy egy csolnakot vehetek, igaz, 
hogy drága 60 frtért,  de e nélkül nem boldogu-
lok, meg is vettem e csolnakot egy molnártól, 
ki m a g y a r eredetű volt, már 16 éve, 
hogy a Száván üzi mesterségét, ezelőtt a.Tiszán 
volt molnár; még érthetően tudott magyarul, 
ez oly örömet keltett bennem, hogy majdnem 
össze vissza csókoltam örömemben; megtörtént 
az alku 55 frtért  megvettem a csolnakot, elha-
tároztuk, hogy hajnalba, midőn az én zsandá-
rom áll a poston, át fogok  juthatni. Hogy kön-
nyebben átjussak, a vizi malomba mentem 
halni az öreg molnárral, ki saját hálószobács-
kájat (kamra) velem megosztotta, jól befűtött 
és én mély gondolatokba merülve elaludtam. 

Hajnalba az öreg tel költött, idejének látta, 
hogy átcsónakázzam, ha tetszik, tetszett volna, 
ha tudtam volna ladikázni, de soha élelemben 
evező nem volt kezemben és "megkisértém, a 
csónakba léptem. A Száván keresztül átjöttem 
török Brood alá, az idő épen kedvezett, mert 
köd vol\ 

Midőn a csolnakból kiszáltam, csolnako-
mat a parthoz kötöttem és a már felém  jövő 
fegyveres  emberhez közeledtem. Törökül kér-
dezett valamit, azután szerbül, de felelni  neki 
nem tudtam, ekkor kivettem tudományomat 

(Erődi Béla török tol mácsát) ebből tudattam 
vele, hogy „szeretem a törököt" harczolni jöt-
tem ; ő intett, hogy kövessem; én követtem is; 
a városházához vezetett, ott egy nagyobb te-
rembe vitt, hol vagy 9—10 katona (Baschi 
bozák) feküdt;  engem itt hagyott és távozott; 
reggel S órakor egy más terembe intettek ez 
valószínűleg a polgármesteri hivatal ós egy él-
tes jó arcru török kérdéseket intézett hozzám 
török és szerb nyelven, felelni  nem tudtam; 
ismét tudományomat hivtam elő oldal zsebem-
ből, innen többet olvastam ki neki, ő felelt,  és 
kérdezett közbe; de ón nem értém; eközben 
egy szolgát hitt be kihallgatóm és mondott 
neki valamit, mit ismét nem értettem, '/a óra 
múlva jön egy török, azt hittem valami basa; 
hát távirdász volt, pár szóváltást tett kihall-
gatómmal, azután hozzám fordult  jó német 
kiejtéssel kérdezte mijáratban vagyok ? mit 
akarok ? még éltemben soha sem örültem ugy 
németnek, mint ennek a török németnek,| ő 
volt egyetlen német jóttevőm, mindjárt el is 
vitt hivatalába és családjának is bemutatott, a 
család többi tagjai azonban németül nem tud-
tak csak szerb, vagy törökül. 

A távirdászom távirda főnök  volt, izraelita, 
stájer országi, hogy hogyan jutott ide ezelőtt 
18 évvel, azt nem tudom, hanem, hogy sokkal 
műveltebb mint valahány szerbet csak láttam 
az bizonyos; a háza is elégé csinosan és ké-
nyelmesen volt berendezve, nála volt lakásom 
is, mondhatom igen jól találtam magamat nála, 
volt jó dohány, bor, még német könyv is 
találkozott nála a padláson, melyet kedvemért 
kikeresett, csak az ételekkel Ê rm tudtam meg-
barátkozni, igen gyakori volt az ürü hus és 
dara főzelék;  itt töltöttem 3 napot, mig pénz-na 
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Í'utánk, mert kint szabad ég alatt legmagasabb 
legycsucson, mit valaha láttam, táborozunk. 

A nyomor, mit szenvedünk, leírhatatlan. 
Szept. 14-én a Száván 'áttörtünk, bevet-

tük Samacz várát, 15-én este 6 órakor Gráda 
soczot, hol sok török foglyot  ejtettünk: 18-án 
Brcskát, itt leghevesebb ütközetünk volt, egy 
mellettem levő barátomnak, amint a lejti« ta-
lajon feküdtünk,  sapkáját borjúján kereaitül 
lőtték, egy másik golyó pedig, két arasstnyira 
fúródott  a földbe,  felvettem  és emlékül eltettem. 

Okt. 1-én éjjel patrolba mentünk ki a 
meredek, kopár, sziklás hegyek közé, oldalvást 
másodmagammal a csapattól balra mentem 30 
lépésnyire, a felkelők  állást foglaltak,  zörgést 
és susogást hallottam, mire megállván fegyve 
remet lőkészbe helyezém, egyik p a r a s z t 
fegyverét  rám süté, de hála az égnek, nem ta-
lalt, szökni akart, társammal utána futottam, 
egyszerre egy másik handzsárral hirtelen elém 
ugrott s a mellemnek irányult szúrást fegyve-
remmel clütém ugyan, de ballábszáramon 
mégis erós karczolást ejtott. Csapatunk egy 
tiszt vezénylete alatt azonnal ott termett s a két 
nyomorult a szó szoros értelmében áltálunk fel 
konczoltatott. Ka 5 napig sebesült hordó kocsin 
kényelmes áp^iasban részesültem s már most 
semmi baja sincs lábamnak. 

Mielőtt mi Zvornikba értünk volna, 50 
ember a Kusevics ezredből elővédül lettet ki-
küldve, a törökök mind az ötvenet elfogtak,  be-
hajtották a várba, 48 lemészároltatott s csak 2 
tudott visszafutni;  a szerencsétlen áldozatok 
eicsonkitott tetemeit látva, nagyon felháborod-
tunk, másnap szép temetése volt az elesetteknek. 

Meddig maradunk itt, nem tudom. A400 
lépés széles Drina vize jobb partján szerb ka-
touák vannak mint határőrök telallitva. 

Az éhségben borzasztó szenvedünk. Isten 
velük ! 

FERDINÁND. 

II. 
Mutiiik, (Bosnia) 1878. okt. 23. 

Tekintetes szerkesztő ur! 
Becses lapja hasábjain több izben volt 

»zerencsém hareztéri tudósításokat olvasni 
Bosniából a 48-ik tartalékezred intelligens ele-
meinek tollából, melyeket Zalamegyo közön-
sége — mint hiszem — szívesen is olvasott ; 

elfogyott;  innen akartam sürgönyözni haza 
pénzért; de a főnök  ajánlotta osztr. Broodból 
»ürgönyözek, át is mentem, hogy majd sürgő 
nyözök; de alig, hogy osztrák földre  tettem a 
lábam, nyomomba volt 2 zsandár és elfogott 
ő f e l s é g e  a k i r á l y n e v é b e n , 
szomorúan néztem át Bosnyák földre,  hol sza-
bad polgár voltam, és sajnálattal tekintettem a 
sok mecsetre, melyekbe lalán én is eljártam 
volna imádkozni a magyarokért. 

A városon végig kivont szuronynyal kí-
sért a két zsandár a policei amtba, melynek 
kapuján nagy sárga-fekete  sas tündököl; ide 
vittek be és botettek a dutyiba vagyis hűvösre 
csak azért, mert útlevelem nem volt, igy bevol-
tam zárva egyesbe 3 éjjel 3 nappal; ez volt 
még csak a valódi komédia; az első nap a 
policei főnökhöz  vittek ez is csak szerbül, törö-
kül tudott, mindenre azt feleltem:  „Ne zn jam 
serbszky- (enyit megtanultam) ő ápionszky-
nak tartott; igazolni csak ugy tudtam magam, 
hogy irataim, jegyzeteim után sürgönyözött 
szülő városomba, honnan válasz jött ki vagyok ; 
és harmadnapra szabadon bocsátott 2 zsandár 
felügyelete  mellett, én ismét a sárga házba szállá 
soltam magam és sürgönyöztem szüleimnek 
pénzért, kik ijedségükben küldtek is és igy 
szabadon bocsátottak. 

Kocsit fogadtam,  haza felé  jöttem, kijóza-
nodtam a szerelemből, és hogy a szőke hűtlen 
lett irántam annyit nyertem vele, hogy legalább 
utaztam és szabad vagyok és tapasztaltam mit 
többre becsülök o 1 y szerelemnél. Azóta 
itt vagyok a szép Magyarországban és nem 
kívánkozom többé sem bosnyák közésem szerb 
közé, mert ismét könnyen, valamely állam 
polgára lehetnék. 

Hozzád! 
(Szülét«« napomon.) 

Vissza gondolok e sxent napon, 
Melyet Isten meghagyott érnem — 
TUnódöm és sírok multamon, 
Jövőm milyen ? aggódva kérdem. 

A m a z csalódás, ez meg remény 
Ex utóbbi csalárd is lehet — 
Éltem akkor játsió tünamény 
Ezek kisérnék hát éltemet? . . . 

Nem ! életem ilyen nem lehet 
Boldog jöv3 mosolyog felém  — 
Nem ! hisz csilUg kísér engomet 
S ez te vag?, — kiben Üdvem lelem. 

FISCHER MIKSA. 

kevesebb levelezéssel találkozott azonban a kö-
zönség a 48 ik sorezred részéről, mely a bihácsi 
szandzsák ellen íntésett expeditióban tán vala-
mennyi ezred közt legtevékenyebb réast vett. 
Ok« ennek, hogy ai égy  évi önkénytesek 
száma a «őrezrednél csekély — alig vagyunk 
néhányan — másrészt működésűnket egy meg-
határozott idő (okt. 15.) alatt befejezni  kellvén 
nyakra-főre  pacifikáltuk  a kerületot ugy, hogy 
Bihács bevétele után alig volt hely, hol két 
napig is időzhettünk volna. 

Bihács ostroma s capitulatiója, ugy a 
48-ík ezred ott tanúsított vitézsége s a legfőbb 
Hadúrtól kinyert dicséret eléggé ismeretes 
mindenki előtt. Ismétlésekbe bocsátkozni nem 
kívánván csak azon eseményeket sorolom rövi-
den elő, melyeket azóta átéltünk kiváló figyelem-
mel ezredünkre. — ix bihácsi napok után egy 
hétig pihentünk Zavaljeben babérainkon, be-
látogatva gyakran Bihácsra, melyet az okt. 
18-iki ostromnapján beröpitett 830 löveg nem 
igen látszott megrongálni. Sept. hó 30 án reg-
gel Bihácsou keresztül már útban voltunk 
Krupa felé,  melynek megadásáról szállingóz-
tak ugyan hirek, de magatartása oly kétes volt, 
hogy minden eióvigyázatot igénybe vett. Egyike 
volt ez a leguehezebb marschoknak. Biháotól 
Krupáig ez uton nincs egyetlen falu,  vagy mii 
velés alatt levő föld,  nincs egy forrás,  hol égető 
szomjunkat a forróságban,  melynek hevé: a 
sziklás talaj megsokszorozta lec*ilapith.ittuk 
volna. Igy ertünk testileg kimerülve, szomjtól 
eltikkadtan d. u. 7at) órakor Han-Radicba. hol 
éjjelre tábort ütöttünk. Han-Radic ma már csak 
a térképen létezik, házait a törökök 2 évvel ez-
előtt földig  perzselték, lakói elpusztultak ; csak 
a gyümölcsösök, melyeknek görnyedező terhe-
iből, a forrás,  melynek kristály vizéből magunk 
felfrissítettük  mutatják, hogy itt nem rég vi-
rágzó falu  állott. Ide jött elénk a krupai kül-
döttség a város feltétlen  megadását hírül hozva, 
mely hir álmaink nyugodtságára kétségkivül 
jótékony befolyással  volt. — Okt. hó 1-én 10 
órakor csengő zeneszóval vonult be ezredünk 
Krupába 1. batalion megszállva a várost s a 
várt, melynek falaira  d. u. 3 órakor az ural-
kodó ház zászlaja az egész brigada tisztelgése 
mellett ki is tüzetett, míg a többi sereg a váro-
son kivül táborba szállott. — Krupa természet 
alkotta fekvésénél  fogva  nem jelentéktelen 
erősség, egyik részét félkörben  az Unna vize 
folyja  körül, melyen 2 hosszú, de rozzant hid 
vezet a városba, mig tnásik része az omló vár-
ral együtt rögtönzött sánczokkal megerősin'tt 
magaslatokon fekszik,  igy mindenkép rendki-
vül kedvező védelmi állást nyújt. A város mint-
egy 600 lakost számlál, utczai rendezettségéről 
s tisztaságáról szólni sem lehet. A házak fából 
épitvék, többnyire emeletesek, már t. i. az itteni 
divat szerint, a földszinten  vannak a bazárok 
(a főbb  utczákon) silány áruikkal s az ólak, az 
emeletek lakosztályul szolgálnak, szobáik - -
kivévén a gazdagabb bégekéit — egyszerűek, 
kényelem és tisztaság dolgában a magyar föld-
műves szobáinak messze mögötte állnak ; bú-
tort nem ismernek, gyékény, pakrócz avult 
szőnyeg, ósdi kályha s kis kandalló képezik a 
szoba béltartalmát, ezektől a női szobák abban 
különböznek, h<»gy tisztábbak, szőnyegi érté 
kesébbek, van bennök egy két láda a fehérne-
müek tartására, s olyik helyen lapos matraezo-
kat is láttam. — 2-án reggel nem a legkelle-
mesebb megbízást kapta l-ső és 2 ik századunk 
annál kevésbbé, mert éjjel az eső bőrig áz'a 
tott bennünk rögtönzött sátrainkban; ez álla 
pótban ért a parancs, hogy menjünk a . . . . ik 
ezred segítségére — az alábbiakért nem akarom 
megnevetni — melyet az ellenség megtámadott 
s tranját veszélyezteti. Nem minden zúgolódás 
nélkül indultunk útnak az Unna mentén a 
folyton  szakadó esőben. 2 órai menés után Sza-
vina Glavicanál találk« zunk a fenti  ezred elő-
őrseivel, kérdezősködésünkre megtudtuk, hogy 
egyik oldalvédjökre vagy 20 lövés esett, innen 
adesperatio; a jámbor trencséni fiuk  Novibót 
jőve még nem hallottak golyót fütyölni,  azt 
hitték hogy Bosnia összes insurgensségo hátuk-
ban van. Miután a közeli hegyeket s erdőket 
keresztül vizsgálva meggyőződtünk, hogy ellen-
ségnek hire sincs, visszaindulánk boszankodva 
a hasztalan fárasztatásért,  '/a óra múlva azon-
ban lóvesztében nyargal utánunk egy adjutans 
mennyre földre  esküdözve, hogy saját szemeivel 
látott a hegyeken fegyveres  népet. Visszafor-
dítanak bennünk a locsogó sárban, rajvonalban 
lőkészen zörej nélkül vomxlunk fel  a hegyekre 
s mit latunk ? . . . . Csendesen legelésző nyájat, 
bámuló pásztorokat hosszú botjaikkal vállaikon, 
melyek adjutansunk szemeiben fegyverként 
csillogtak. (Don Quichote harcza uj kiadásban) 
Boszankodva jöttünk le a hegyekről, volt is ám 
mit hallani tót atyánkfiának  legénységünktől; 
nem csoda, az egész komédia egy napunkba 
került. Este ti órakor tértünk viasza Krupába 
hova be is szállásoltattunk, de hogyan ? 50 — 80 
ember egy házba összeszorítva ugy hogy, sze 
gény emberünK psak „Hapták ,-ban állhatták 
a hosszú éjjelt. sem örülhettüok soká a fö-
délalattiságnak, mert már másnap a Krupától 

1 órányira fekvő  Lipovliani és Mala Gumila 
magaslataira vonultunk. Az ellenség itt már 
mutatkozott, sőt éjjel hadállásukat oly közel tol 
tákhogy fenyegető  át kiáltásai kat csatárőrserege-
inkhez jól át lehetett hallani; mégis, midőn 
másnap a köd feltisstulta  után csatarendben el-
lenők indultunk vités orditásaik daczára nyom 
nélkül eltűntek. Akadálytalanul folytattuk 
utunkat; Poljehes közel e falu  küldöttségileg 
mutatá be hódolatát, mig ugyanitt Stjena la-
kossága egyesülve másokkal oldalunkban fog-
laltak állást a harcsot elfogadni  készek. 
Néhány átküldött sUppner s ezredünk, s az 
l-ső vadászzászlóalj 2—2 századának bekerítő 
mozdulataira, melynek veszélyességét, minden 
hadtudomány nélkül is belátták — nagy böl-
csen megszaladtak. Nem üldözhettük őket, 
mert parancsunk volt haladéktalanul Cazinba 
vonulni; ez azonban útközben megváltoztatván 
Poljeben ütöttük fel  táborunkat 2 napig itt 
maradva. 6-án reggel Cazinon keresztül Peci 
nek tartottunk, sejtelmünk sem iévén — ép 
ugy mint Philipovich bárónak okt. 4-iki opti-
mizmuson alapuló jelentése után a bekövetke 
ze'.t 2 napi véres harczról. Mintegy 10 óra tnj-
ban találkoztunk az ellennel Pecitől délkeletre 
s azonnal kezdetét vette az ütközet, melyet a 
törökök karaslainak neveznek, a helyről, hol 
összegyülekeztek, mi Rrivajainak is, de leghe-
lyesebben nevezhető el Peciről, mert a házak, 
hol a küzdelem folyt  Pecihez tartoznak daczára 
hogy attól 1 órányira fekszenek,  mi itt nem 
ritkaság. Neai hiszek tévedni, ha állitom, hogy 
az ütközet kivételében, kevés tervszerűség volt, 
talán azért, mert a felkelők  számAt biztosan nem 
tudák, mindössze 1600 ra tevék, csak csata után 
tudák meg, vagy vallák be, hogy 4000-et szór-
tunk szél, mely szám tekintve a csatatér nagy-
ságát, s azt hogy minden fontos  pont is sűrűn 
meg volt rakva ellenséggel, túlzottnak éppen 
nem mondható. Századommal a jobb szárnyon 
levén bővebben csak erről irhatok. A jobb 
szárnyat ezredünk 2 batalionja képezte, fela-
data volt az ellent a czentrumra vetni, mi da 
czára az ellenállás hevességének sikeresen meg 
is lett volna oldható, ha néhány század. túl-
ságos óvatosságból magát hátul nem tartja. 
Mindenütt a legmakacsabb ellenállással talál 
köztünk. Minden kis tért, hegyet s házat vé-
resen foglalhattunk  el. Sohasem láttam oly vak-
merőséggel harczolni s a halállal oly keveset 
törődni, mint ezek a mohamedánok vallási 
fanatismusok  felizgatva  levén. 10 — 20 án egy-
egy csoportba egyesülve házakba vonták ma-
gukat, gyilkoló puskatüzet bocsátva ránk s 
szurony támadásainknak éles handzsárjukkal 
vitézül ellenállva. Nem is menekült meg ily 
helyről egy sem. Házaikat felgyújtottuk,  csak 
azokat kímélvén meg, melyek lakóit békés 
foglalkozásban  találtuk, hogy mily kár volt, 
elmondom később. — Igy minden lépést vér-
rel pecsételve nyomult előre az l-ső század 
Orosz főh.  a 2-ik század Drappéi kap. vezetése 
alatt egy hegynyelvig, melyen 1 órakor állást 
foglalva,  azt a tulszámu ellen minden erőlkö-
dése daczára alkonyatig megtartottuk. Nem 
volt itt más egy század sem, mint a (5-ik, mely 
egy hegyi lak mellett oldalunkat védte ; be-
kerittetéstől minden pillanatban tarthattunk, 
ez az ellenség gyülekezéséből, s támadó fellépé-
sétől várható is volt, de nem adhattuk fel  a 
kedvező poáitiót, reményivé, hogy csapataink 
előre nyomulnak. Hasztalan remény. A 2 tk 
szárad tisztjei a kapitányt kivévén, mind meg-
sebesültek ; a 6 ik század, melynek kapitánya 
betegen, tisztjei sebesülten vitettek cl, egy őr 
mester vezetése alatt már-már tágitani készült. 
Az elleuség dobpörgése, „Haide bratye, IJdri 
bratyc, ne bojsza" kiálltása egész közelben alig 
100 lépésnyire hangzott. A helyzet válsá-
gos volt. 
n 

(Vége következik.) 

Helyi hírek 
— Sorsjáték.  A kisded nevelő egyesü-

let női választmánya által, ministerileg engedé-
lyezett tárgy sorsjáték húzása, mint az eredeti 
10 kros sorsjegyekon olvasható, ma, nov. 3 án 
délután 3 órakor a városháza nagy teremében 
tartatik meg. Kisorsolandó tárgy 50 darab van. 
Sorsjegyek a húzás előtt még mindig kaphatók. 
A jövedelem — mint tudva van, a nagy- és 
kis kanizsai sebesült katonák s a mozgósítás 
által nyomorban szenvedő családok segélyezé-
sére forditta'ik.  A nyerő számok lapunk leg-
közelebbi számában közöltetni fognak.  A húzás 
nyilvános levén, minden érdekelt megjelenhe-
tik a teremben. 

— Halottak  estéje kegyeletes megtar-
tásához kedvezett az időjárás, és este hullámzó 
népáradat lepte el a fénytengerben  u*zó temetőt. 
Itt ott könyek gördültek a gyertyák közé és 
sóhajok vegyültek a virágok illatárjába, másutt 
térdelve imáztak: Adj Uram öröknyugodal-
mat nékik ! 

— S idoli  ur circusában nov. 5-én a 
helybeli szegények javára lesz előadás. Felhív-
juk a t. közönség figyelmét.  Általában szép pár-
tolásban részesül Sidoli ur társulata, de mégis 
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érdemié. Mind a mülovaglás, mind egyéb pro-
ductiókban igyekeztek változatosságotidézni el-

— A mala egerszegi  ügyvédi kamara 
közzé tes», hogy Dr. Tuboly Gyula az ügyvédi 
lajstromba felvétetett,  elhalt Saeredy Pál iro-
dája részére gondnokul Hajós Mihály alsó-
lendvai ügyvéd rendeltetett ki. 

— Kis-Kanizsán  Gerócs Imre vélet-
lenül mély kútba esett s bele halt. 

— A keszthelyi  m. kir. gazdasági tan-
intézet kebelében alakult .Deák" szépirodalmi 
könyvtár tisztviselőinek választása okt. hó 2S-án 
történt köve'kező eredménynyel: Elnökül sza-
vazattöbbséggel S z é k e l y I s t v á n III . 
éves, pénztárnokul: Szemmáry József  III, fő 
könyvrárnokul : Luberszbeck Lajos II. éves, 
jegyzőül Cseh Antal II. éves és végül bízott-
mányi tagokul: Magasházy Gyula, Szabó 
György, Vértessy Tivadar III éves; Kiss Jenő, 
Semetke József  II. éves; Eggert N., Kim N. 
Újvári N., Varga N I. éves hallgatók válasz-
ttattak meg. 

— A köveskállal  boriigynökség  a 
szeptember hóban tartott értekezletén Raksányi 
Károly elnök megnyitó beszedet tartott, mely 
szerint mi a részvétet illeti, hogy hogyan ka-
rolta fel  a vidék a társulatot? kitűnik abból, 
hogy 7 hegyközségből az alakuló gyűlésen alig 
voJtak 40 en, a második szept. végére hirdetett 
gyűlés pedig a miatt, mert alig jelentek m^g 
5 — 6 ;»n, meg sem tartathatott. — A figyelem-
mel végig hallgatott kimerítő megnyitó beszéd 
után a szép számmal megjelent termelők, a 
piucze-egylft  eszméjét megragadván, előadták 
— pro et contra — véleményüket s végre is, 
részvét hiánya miatt, abban lett a megállapo-
dás, hogy még az idén a borügynökséggel érik 
be, s hogy minél több tagokat nyerhessenek, 
hegyközségenként meghízottak küldöttek ki 
aláírási iwel , tagokat gyűjteni. A tagsági dij 
30 krban állapíttatott m-g. Elnökül újólag 
Raksányi Károly b. benyei ref.  lelkész, jegyző-
nek Vörösmarty József  oki. mérnök, központi 
ügynöknek Tima Imre köveskállai hegyelnök 
választattak. 

— Triest  és  iiumeba  való fa-  és ga-
bona szállításira szóló közvetlen díjtételek ha-
tályon kivüli helyezését illetőleg. Az 1877. évi 
január 1-től érvényes kivételes díjszabásokban 
foglalt  közvetlen díjtételek a déli vasút és az 
Alföld  fiumei  vasút állomásai közötti forgalom-
ban, kocsirakmányokban feladott  épilő szor-
s«ám- és fürészfa,  hordódonga továbbá minden 
nemű gabona, hüvelyesek, őrlemények (gabo-
nából) és olajveteményeknek Triest és Fiúméba 
való szállítására, a f.  é. november 1-ével az 
osztr. magyar kikötőkkel és Cormons (átm.) 
állomással egyrészt és a magyar vasutak állo-
másaival másrészt hatályba lépő díjszabásáltal 
ugvanazon naptól fogva  érvényen kivül helyez-
tetnek. Bécs. Budapest, Pécs 1878. október 
hóban. 

— Azt  hittük,  hogy Zala Egerszeg ^á-
ros nyer valamit a kanalizálással, de hogy ez 
annak hátrányara van, bizonyitá a f.  évi októ-
ber 28 án éjjel 12 órakor kiütött tűzvész kö-
rülménye ; mert a kanalizálás alkalmáva' wz 
országútra kivetett föld  a sok esőzés folytán  oly 
nagy sárrá vált. hogy az ezen éjjel kiütött tűz 
alkalmával a tűzoltók kissé későbbi megjeloné 
sét az okozta, miszerint a lovak a szereket a 
sárból alig tudták kihúzni. r. 1. 

— Rövid  hirek.  Bem sírja Al^ppoban 
elhagyatott állapotban van. — Pestmegyének 
az elófogatok  kiállítása 200,UOO forintnál  többe 
került. — A Mária Terézia rend alaptőkéje S 
millió forint.  — Kun Géza honvédezredes m-g-
hali — Philadelphiában 20 millió frtra  rupó 
kárt tett egy vihar. — Jegyzők lapja szerkesz-
tését Dr. Mészáros Károly vette át. — Bpesten 
nagy vihar dühöngött okt. 28-án délután. — 
Soldosné tavaszazai Berlinbe megy vendégsze-
replésre. — Hivatalos kimutatás szerint vesztesé-
günk Boszniában 4786 katona, 3885 sebesült, 
666 halott és 235 eltűnt. 

Irodalom. 
— Cj  zenemilvek.  Pirnitzer Frigyes jóhirü 

zeneruükereskedésében ujabban megjelent és 
beküldetett hozzánk: Kanapee-marsch Rosen-
zweig Vilmostól, ára 60 kr. — »Zwei Lieder* 
az első »Es ziülh mit unsichtbarer Macht" R->-
senberg Henriette tői, második „Schöne Wiege 
meiner Leiden* Heinetói, mindkettőt, ének-
hangra zongora kísérettel szerzé Schweida Ru-
dolf.  Ára 1 frt  5 kr. Megyénk székhelyén lakó 
szellemdu8 költőnőt szívélyesen üdvözöljük a 
gyö.iyörü költeményért s örvendünk, hogy ro-
konszenves d illainra alkalmaztatott, óhajtjuk : 
dalárdáink tanulják be. Csak egy a ba j : nem 
magyar nyelven van irva; egyébként ugy tud-
juk, miszerint a szép^rzelmü költőnő magyarul 
is ir költeményeket éa ez szebb, bájolóbb is. ne-
künk bizonyosan az! — Megjelentek továbbá a 
népszínházi müsorozatban „A ripacsos Pinta 
dolmánya u ára 90 kr. — „A strike" ára 1 frt 
30 kr. — é.-» „A sárga csikó" ára 90 kr. Ajánl-
juk a zenekedvelők figyelmébe. 


